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פתח דבר

לסיים  לי  וסייעו  לי  שעזרו  והתלמידים  המורים  החברים,  הידידים,  לכל  להודות  ברצוני 
את  שקיבל  המנוח  פליישר  עזרא  לפרופסור  בעברית:  לאור  אותו  ולהוציא  החיבור  את 
הספר לסדרה ויבדלו לחיים פרופסור מנחם בן־ששון, פרופסור אברהם גרוסמן ויצחק גילה, 
שהמשיכו לטפל בפרויקט לאחר פטירתו של פרופסור פליישר; לפרופסור דוב ספטימוס, 
מורי באוניברסיטת הרוורד שהדריך אותי בכתיבת הדיסרטציה שלי על פירוש קהלת לאבן 
תיבון; לפרופסור ריכרד רוסנגרטן ופרופסור מרגרט מיטצ׳ל, הדיקאנים שלי באוניברסיטת 
שיקאגו, שעזרו לי כספית ומוסדית להכין את המהדורה ותומכים בי ומסייעים בידי בכל 
ענייני המחקר; ליהודית שבתאי, טלי אמיר ולילך צ'לנוב שעזרו לי לתרגם את המבוא ואת 
ההערות לעברית ולבצע עריכה לשונית — וביצעו עבודה יוצאת מן הכלל העומדת למופת: 
בעריכתם הקפדנית והמקצועית הן תיקנו שגיאות רבות ופתרו בעיות בצחות ובסבר פנים 
יפות; לתלמידי דוקטור חיים מאיר נריה שקרא את כל הטקסט, זיהה מספר מקורות ועזר 
לי להכין את המפתחות. אני מקדיש את הספר לאנג'לה ג'פרי ומשפחת כ"ץ: הם התכלית 

האחרונה. 
מפירוש  הנבוכים,  ממורה  הציטוטים  ובהערות  במבוא  לפורמט.  בקשר  הערות  שתי 
המשנה ומהאיגרות של הרמב"ם הם מן התרגומים הימי־ביניימיים, במיוחד אלו של אבן 
غ;  = ג  ج;   = ג̇  כזו:  היא  עברי  בתעתיק  ערביות  במילים  הדיאקריטיקה  שיטת   תיבון. 

ד̇ = ذ; ט̇ = ظ; כ̇ = خ; צ̇ = ض; ת̇ = ث; ה̈ = ة. 




